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1 INTRODUCTION AU MANUEL
Ce manuel est destiné uniquement à servir de référence pour l’utilisation de ce modèle spécifique. Si le manuel est utilisé à d’autres fins, nous 
déclinons toute responsabilité en cas de dommage. Toutes les informations contenues dans ce manuel sont protégées par le droit d’auteur et ne 
doivent pas être reproduites, copiées et traduites, même partiellement, sans l’autorisation écrite préalable de la société.

2 AVERTISSEMENTS
• Débrancher le produit de son alimentation pour le remplacement des composants électriques ou pendant les interventions d’entretien ou de

nettoyage.
• La fiche doit être insérée dans une prise correctement installée et mise à la terre, afin d’éviter le risque d’incendie et d’électrocution.
• Ne pas se tenir debout sur le produit.
• Interdire aux enfants de jouer avec le produit et placer celui-ci hors de leur portée ; régler le dossier dans la position la plus haute lorsque le

fauteuil n’est pas utilisé.
• Ne pas placer le produit dans un lieu humide, par exemple la salle de bain, pour éviter l’électrocution ou d’autres problèmes ; les commandes

ne doivent pas entrer en contact avec l’eau.
• Ne pas placer ni utiliser le produit dans un lieu dont les surfaces sont revêtues/peintes ou dans lequel on procède à la distribution d’oxygène.
• Les enfants et les personnes affectées de troubles physiques, tactiles ou mentaux, ou privées d’expérience ou de sens commun, ne peuvent

utiliser l’appareil que s’ils ont été correctement informés ou sous la surveillance du personnel chargé de leur sécurité.
• Veuillez contacter le distributeur, le service client ou du personnel en possession des compétences et de l’expérience adéquate pour effectuer

les réparations si la fiche est endommagée ou en cas de danger.
• S’assurer qu’aucun objet ne soit accessible à proximité au cours de l’utilisation du fauteuil.
• Le fauteuil ne doit être utilisé que par des professionnels qualifiés.

3 PRÉCAUTIONS
• Lire attentivement ce manuel avant l’installation, l’utilisation et le réglage du produit. Maintenir le produit en bon état.
• Aucune charge ne doit être appliquée latéralement ou en un seul point.
• Respecter les instructions pour une utilisation en toute sécurité, ne pas surcharger le produit en cours d’utilisation et s’assurer que les dispositifs de

protection du produit sont intacts et fiables, de manière à pouvoir éliminer immédiatement tout facteur de risque.
• Serrer régulièrement les boulons et les écrous afin d’éviter d’éventuels problèmes provoqués par des pièces desserrées pouvant bouger, générer

des vibrations ou tomber.
• Au cours de l’entretien, l’opérateur ne doit démonter aucune partie du fauteuil de sa propre initiative.
• Ce produit ne peut être utilisé en cas de défaut. Si un phénomène ou un bruit anormal est constaté, interrompre immédiatement l’utilisation et

procéder à une inspection approfondie ; reprendre le travail uniquement une fois les problèmes éventuels résolus.
• L’opérateur doit être au courant des précautions décrites dans chaque section du manuel, afin de garantir la sécurité de la personne et du produit.
•	 Le fauteuil électrique pour centres de soins est doté d’un cordon d’alimentation à trois fils. Le cordon d’alimentation doit être inséré dans une prise à

trois trous correctement installée et mise à la terre. Ceci n’empêche pas seulement le risque d’électrocution mais garantit également le bon fonction-
nement du fauteuil.

• Il est recommandé d’utiliser l’appareil conformément aux instructions de sécurité indiquées sur l’étiquette d’avertissement appliquée sur le produit.
• Lorsque l’on soulève le fauteuil entier, le bouton doit être constamment enfoncé jusqu’à ce que le fauteuil n’atteigne la position souhaitée
• En cas d'utilisation du moteur, le lit doit être utilisé de manière continue pen-

dant un maximum de 2 minutes, puis le laisser reposer pendant 18 minutes.
• L’entretien doit être effectué par des professionnels qualifiési.
• Après chaque traitement, utiliser un réactif neutre pour éliminer la poussière,

les taches sur le cuir ou sur les pièces en bois.
• Au cours du réglage du dossier, du coussin du siège ou du repose-pieds, ou

du levage du lit entier au moyen de la commande manuelle ou de la pédale
installée sur le produit, il est recommandé de maintenir les mains, les pieds
et la tête à distance de l’appareil en mouvement (voir figure de droite).

INTERDIT !
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4 CHAMP D’APPLICATION
Ces produits ont été conçus pour les traitements de beauté, les massages et la manucure.

5 INSTALLATION
1.	 Placer le fauteuil dans une position adéquate, en tenant compte de la disposition générale, de la lumière du soleil ou des lumières artificielles, 

ainsi que des conditions opérationnelles du salon ou de l’habitation. Conserver dans un lieu propre, sec et frais.
2.	Ouvrir le carton d’emballage pour vérifier que le fauteuil est intact et que les accessoires ou les pièces de rechanges sont complets. Veuillez 

contacter le distributeur ou le producteur en cas de problème.
3.	Installation
	 S’assurer que le fauteuil est placé sur un sol plat et stable, de manière à éviter tout accident.

6 STRUCTURE DU FAUTEUIL POUR CENTRES DE SOINS
•	 Il est possible de régler l’angle du dossier, du coussin, du repose-pieds et de soulever le lit entier, car il s’agit d’une structure compacte et 

intégrale.

7 PARAMÈTRES TECHNIQUES

	 réglage de l’angle du dossier (réglage manuel)
	 réglage de la position de levage du lit entier (réglage manuel)
	 réglage de l’angle du repose-pieds (réglage manuel)

Température ambiante 0°C~+40°C

Humidité relative 30%~90%

Charge de levage nominale 175 kg
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8 ENTRETIEN
1.	 Après chaque traitement, utiliser une solution neutre pour éliminer la poussière, les taches sur le cuir, sur les parties métalliques ou sur la cou-

verture en plastique. Ne pas utiliser de solutions désinfectantes telles que l’alcool, des acides ou des solutions alcalines. Cela pourrait réduire
la durée de vie des parties en cuir et de la couverture en plastique.

2.	Lubrifier régulièrement les parties mobiles (une fois par an)

9 RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Si le problème persiste après avoir effectué les opérations ci-dessus, contacter le service clients ou le fournisseur pour le résoudre.

CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie B2B standard Gima de 12 mois s’applique

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Bruit anormal

1. Les parties rotatives ne sont pas correcte-
ment lubrifiées

1. Ajouter de l’huile lubrifiante

2. Les joints de rotation (par exemple char-
nières, jeu de composants en POM) ne
sont pas correctement lubrifiés

2. Ajouter de l’huile lubrifiante
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